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English {en)

The product must be firmly attached to the wall as shown in these
assembly instructions. The attachment must be performed by a
qualified craftsman. The product is not supplied with screws and
rawl plugs for attachment. Contact a professional craftsman for
nformation about the type of screws and rawl plugs required for
precisely your wall.

WARNING: In order to prevent overturning/falling down this
furniture must be used with the wall attachment device
provided. Furniture overturning or falling down poses a safety
hazard.

Dansk (da)

Produktet skal fastggres til vaeggen, som anvist i denne
samlevejledning. Fastggrelsen skal udfgres af en kvalificeret
person. Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs til
fastggrelsen. Kontakt en fagmand for vejledning om valg af den
korrekte type skrue og rawlplug til netop din vaeg.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper/falder ned skal det
bruges sammen med den medleverede fastggrelses-anordning.
Mabler som tipper eller falder ned udger en sikkerhedsrisiko.
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Bosanski (bs)

Ovaj proizvod mora biti dobro priévricen na zid kao 5to je
prikazano u ovom uputstvu za montaZu. Pricvricivanje mora
izvesti struéni majstor. Proizvod se ne isporutuje s vijcima i
tiplama za pri¢vré¢ivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli koje su potrebne za vas zid.
UPOZORENIJE: Da bi se sprijeilo prevrtanje/ padanje ovaj
namjestaj se mora koristiti sa chezbjedenom spravom za
priévréfivanje na zid. Prevrtanje namjestaja ili padanje
predstavlja sigurnosnu opasnost.

6varapckm (bg)

Mpoaykret Tpabea Aa bvae 3aKpeneH 34paso 3a CTEHATA, KAKTO e
NOKAa3aHO B HACTOALMTE MHCTPYKLMK 33 MOHTaM. 3aKpenBaHeTo
TpAOEA Aa Ce M3BLPWMK OT KBaNMpHUMpPaH MaicTop. NPoAyKTLT He
ce foCTaBA ¢ BUHTOBE M A00enn 3a 3akpeneane. OBLpHETE Ce Kbm
NPODECHUOHANEH MBNCTOP, 38 £l BM KEKE KAKBW BUHTOBE M
arobeny TpABBAT KOHKPETHO 38 BAlWATa CTEHA.
NPEAYNPEMOEHUE: 3a aa ce Waberne npeobpbwaHe/nagaHe,
Ta3u meben TpAGBa 4a ce M3NON3Ba C NPEAOCTABEHUA
MexXaHMIem 33 EHKPEI'IBEHE KbM CTEHATA. ﬂpenﬁpbuq,auem am
nagaHero Ha mebenn npeacragnABa 3annaxa 3a GesonacHoCTTa.

Catala (ca)

Seguiu aquestes instruccions de muntatge per fixar el moble a la
paret correctament. El muntatge s’ha de

fer per un professional gualificat. El moble no es suministra amb
cargols ni tacs per al seu muntatge. Per a més informacio sobre els
tipus de cargols i de tacs que necessiteu per fixar el moble a la
paret, poseu-vos en contacte amb un professional qualificat.
ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui o caigui, cal utilitzar
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aguest moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el
moble bolca o cau pot suposar un perill per a la seguretat.

B3 (zh)

ZrEmp NRBFARRAREENZRRIBEL - RKT
EBAMBSE TERTR « W mARMEEZ EAKRLERN
X - BERASTWIERTREGHEEMERMRT) R
EEXEEWE: NTELFZABE/BT, 2AEMEMHE
HEREEATXRR - IRBARATaHEREZREN,

Hrvatski (hr)

Proizvod mora biti Evrsto pricvricen na zid kao £to je prikazano u
ovim uputama za montaiu. Pricvricivanje mora biti izvedeno od
strane kvalificiranog majstora. Proizvod se ne isporutuje s vijcima i
tiplama za pri¢vricivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

UPOZORENJE: Ovaj se namjeitaj mora upotrebljavati s
isporugenim mehanizmom za pritvri¢enje na zid kako bi se
sprijecilo njegovo prevrtanje/pad. Prevrtanje ili pad namjestaja
opasno je za sigurnost.

Cestina (cs)

Vyrobek musi byt pevné piichycen ke sténd, jak je zobrazeno v
tomto navodu k montazi. Piichyceni musi byt provedeno
kvalifikovanym femesinikem. Vyrobek neni opatien srouby ani
hmoidinkami pro pfipevnéni. Pro informace o typu Sroub a
hmoidinek potfebnych presné pro vasi sténu kontaktujte
profesiondlniho femesinika.

VAROVANI: Aby nedolo k pfipadnému ptevraceni & padu
nabytku, je nutné pouiit pfiloZenou tGchytku na zed. Pfevraceni
nebo pad ndabytku predstavuje vainé bezpecnostni riziko.

Nederlands (nl)

Het product moet stevig aan de wand worden bevestigd zoals
getoond in deze montage-instructies. Het bevestigen moet door
een gekwalificeerde vakman worden uitgevoerd. Het product
wordt zonder schroeven en keilbouten voor de bevestiging
geleverd. Neem contact op met een professionele vakman voar
informatie over het voor uw wand vereiste type schroeven en
keilbouten.

WAARSCHUWING: Om kantelen/omvallen van dit meubel te
voorkomen, moet het in combinatie met de meegeleverde
wandbevestiging worden gebruikt. Het kantelen of omvallen van
meubilair vormt een gevaar voor de veiligheid.

Eesti keel (et)

Toode tuleb kinnitada tugevalt seina kiilge, nagu koostejuhistes on
naidatud. Paigalduse peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.
Toote komplekti ei kuulu paigaldamiseks vajalikud kruvid ja
tuublid. Lisateabe saamiseks teie seina jacks sobivate kruvide ja
tiitiblite kohta podrduge spetsialisti poole.

HOIATUS: Umberminemise/allakukkumise viltimiseks tuleb
kasutada seda madblit koos komplektis oleva seinakinnitusega.
Maébli imberminemine vai allakukkumine vGib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Tuote on kiinnitettdava tukevasti seindan ndiden kokoamischjeiden
mukaisesti. Patevan ammatinharjoittajan tulee kiinnittad tuote.
Tuotteen mukana ei toimiteta ruuveja eika muovitulppia. Ota
yhteyttd patevddn ammatinharjoittajaan ja kysy hanelta, millaisia
ruuveja ja muovitulppia sinun seindsi edellyttad.

VAROITUS: Tdman huonekalun kaatuminen/putoaminen on
estettdvad kdyttdmalld sen mukana toimitettua seindkiinniketta.
Huonekalun kaatuminen/putoaminen aiheuttaa
turvallisuusriskin,



Francais (fr)

Le produit doit étre fermement attaché au mur, comme illustré
sur cette notice de montage. L'installation doit étre effectuée par
un artisan qualifié. Le produit n'est pas fourni avec les vis et les
chevilles nécessaires a l'installation. Pour des informations sur le
type de vis et de chevilles correspondant a votre mur, contactez
un artisan professionnel.

AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement ou chute,
ce mobilier doit &tre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement ou la chute de ce maobilier constitue un
risque pour la sécurité.

Deutsch (de)

Das Produkt muss, wie in der Aufbauanleitung abgebildet, fest mit
der Wand verbunden sein. Die Befestigung muss von einem
qualifizierten Handwerker durchgefihrt werden. Im Lieferumfang
des Produkts sind keine Schrauben und Dibel fir die Befestigung
enthalten. Wenden Sie sich an einen professionellen Handwerker,
um Informationen zu den flir Ihre Wand geeigneten Schrauben
und Diibeln zu erhalten.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen/Herabfallen dieses
Maobelstiicks zu verhindern, muss die mitgelieferte
Wandbefestigung verwendet werden. Umkippende oder
herabfallende Mibelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko dar.

EAAnvikd: (el)

To npoldv mpéneL va npooaptnBel EpunTikd otov Tolxo Omwg
epavileton oe autég g odnyieg ouvappoioynens. H
NPOgAPTNon MPENEL VA MPAYLATONOLEITAL AN KATAPTLONEVO
texvitn. To npoiov Sev mapexeton pe Pideg kal olmeg
npoodpinone. EmwowwvroTe Pe enayyeApatio Texvitn yio
mnpogopleg oyetikd Le tov Tuno Pidag koL olnag mou anatteital
ELDLKE YL TOV TOLXO oL,

MPOEIAOMOIHEH: MNa tnv anoduyn avatponhic/mtwonc, To
Emurtho MPENEL VA XPNOLLOMOLELTAL HE TN OUGKEUT MPOaApTNong
otov toixo nou napéyeral. H avarpor] i newon enimhwv
ouviotd Kivbuvo aodalsiag.

Magyar (hu)

Aterméket az itt ismertetett utasitasoknak megfelelden stabilan
régziteni kell a falhoz. A rogzitést képzett szakembernek kell
végeznie, A termékhez nem mellékeltiink csavarokat és tipliket a
rbgzitéshez. Erdeklédjtn egy képzett szakembernél az adott falhoz
valéd megfeleld rogzitéshez sziikséges csavarok és tiplik tipusdradl.
FIGYELMEZTETES: A biitort a felborulds vagy leesés megeldzése
érdekében a mellékelt fali régzitével kell haszndini. A bator
felboruldsa vagy leesése biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

Il prodotto deve essere saldamente fissato al muro, come
indicato nelle istruzioni di montaggio. Il fissaggio deve essere
eseguito da un operaio qualificato. Il prodotto non comprende viti
e tasselli in dotazione. Per informazioni sul tipo di viti e tasselli
necessari per il muro specifico, consultare un operaio
specializzato.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento/la caduta del mobile. Il
ribaltamento o la caduta del mobile costituisce un rischio per la
sicurezza.

B&xE (ja)

MAmFIhoDBEAITFIRISTEES AL SIZ, Bzl
YEMYFIHETAIEELEY FEA. BTIRYFHEIEMOR
ADOHRToTLEEL, FRRITERYFHRAO CEPD
—LISTREERTVEEA, ERIZERICIY 1T 518
ITBEZEL EPO—LTSTDORBIZONTIE, EFORA
ILEHLabE (s, ¥E: CORAHESH/ETLE
WEITTHEHIC, 2FHROEICEET IREEEMAL
TLEEWL, RROEBVCETE, XEBRTT,
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Latviski (LV)

lzstradajums ir ciedi japiestiprina pie sienas ta, ka paradits $aja
montaZas instrukcija. Montaza javeic kvalificétiem specialistiem.
lzstradajums nav aprikots ar stiprinajuma skruvem un enkuriem.
Sazinieties ar profesionalu specialistu, lai sanemtu informaciju par
konkrétajai sienai piemérotam skrdvém un enkuriem.
BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos / nenokristu zemé, tas
jaizmanto kopa ar komplektacija ieklautajiem sienas
stiprindjumiem. Mébe|u apgasanas vai nokriSana zemé rada
draudus dro3ibai.

Lietuwviy (It)

Produktas turi bati tvirtai pritvirtintas prie sienos, kaip parodyta
Siose surinkimo instrukcijose. Montavima turi atlikti kvalifikuotas
specialistas. Prie produkto nera pridéti montavimo procesui
reikalingi varitai ir inkarai. Norédami gauti informacijos apie josy
sienai reikalinga varity ir inkary tipa, susisiekite su kvalifikuotu
specialistu.

ISPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty / nenukristy temyn, jis turi
bati naudojamas su pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu.
Galintis apvirsti / nukristi Zemyn baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

Produktet ma veere forsvarlig festet til veggen som vist i denne
monteringsanvisningen. Festet ma utfpres av en kvalifisert
handverker. Produktet leveres ikke med skruer og plugger for
montering. Kantakt en profesjonell handverker for informasjon
om hvilken type skruer og plugger som kreves til din vegg.
ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet mad brukes for 3 hindre
at mpbelet velter/faller ned. Hvis mpbelet velter eller faller ned,
kan det medf@re sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

Wyrdb nalezy mocno przytwierdzié do sciany, jak pokazano w
instrukcji montazu. Montaz powinien wykonac wykwalifikowany
specjalista. Dostawa wyrobu nie obejmuje wkretdw ani kotkow
rozporowych do montazu. Aby uzyskac informacje na temat
rodzaju wkretow i kotkow rozporowych odpowiednich do rodzaju
sciany, nalezy skontaktowac sie ze specjalista.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewrdceniu sie/upadkowi, meble
naleiy unieruchomic za pomoca dotaczonego mocowania
sciennego. Przewrdcenie siefupadek mebli stwarza zagroienie
dla bezpieczeristwa.

Portugués (pt)

0 produto deve ser firmemente instalado na parede, conforme
ilustrado nestas instrugdes de montagem. A instalagdo

deve ser efectuada por um técnico qualificade. O produto ndo é
fornecido com parafusos e buchas para a instalagdo. Contacte

um profissional para obter informacdes sobre o tipo de parafusos
e buchas especifico para a sua parede. ADVERTENCIA De modo a
evitar que esta peca de mobilidrio se vire ao contrdrio/caia, esta
deve ser usada com o dispositivo de fixagdo & parede. O derrube
ou gueda da mobilia constitui um perigo para a seguranga.

Romana (ro)

Produsul trebuie fixat bine de zid conform instructiunilor

de asamblare. Fixarea trebuie realizatd de cdtre un

meserias calificat. Produsul nu vine cu suruburi si dibluri pentru
fixare. Contactati un meseriag profesionist pentru informatii
despre tipurile de suruburi 5i dibluri necesare pentru zidul
dumneavoastrd in mod deosebit. AVERTISMENT: pentru a preveni
rasturnareafciderea, aceastd piesd de mobilier va fi utilizatd cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea sau
caderea mobilei reprezintd un pericol pentru siguranta.

Pyccrui (ru)

MpoaykT AoNHEH BbiTe NPOYHO NPUKPENAEH K CTEHE, KaK
NOKA3aHO B 3TOW MHCTPYKLMK MO MOHTaXY. KPENAeHUe BOMHHO



BbITL BLINONHEHO KBANWDHLMPOBaHHLIM MacTepom. NpoayKT He
NOCTABNABSTCA C EMHTaMH M .CEIOEEJ'IHMH ANA KPENNEHMA.
CBAMMTECH C NPOGECCHOHANBHBIM MACTEPOM AANA NOAYYEHUA
MHOOPMALUMI O THNE BMHTOB 1 arobieneit, HeobXoauMBbIX MMEHHO
A1A BAWEN CTEHbI,

NPEAYNPEMAEHME, Bo u3berkaHne onpoKknWAbIBaHMA,/ NaaeHuA
mebenu caegyer MCNoNbL30BaTL NPEAOCTABNEHHDE HACTEHHOE
Kpennexnne. ONpoKUgbiBaHKe uaK nageHre mebenun enever
ONACHOCTb TPABMMPOBAHHSA.

Srpski (sr)

Ovaj proizvod treba dobro privrstiti na zid onako kako je
prikazano u ovom uputstvu za montaZu. Pricvricivanje treba da
izvrdi kvalifikovani majstor. Proizvod nije isporuden sa zavrtnjima i
tiplovima za priévrééivanje. Obratite se profesionalnom majstoru
za informacije o vrsti zavrtnjeva i tiplova koji su neophodni za vas
zid.

UPOZORENIE: Da bi se sprecilo prevrtanje ili padanje, ovaj
namestaj mora da se koristi sa priloZenim sredstvom za
pricvriivanje za zid. Prevrtanje ili padanje namestaja predstavlja
bezbednosni rizik.

Slovencina (sk)

vyrobok sa musi pevne namontovat na stenu, ako sa znazornuje
v tychto pokynoch na montaZ. Pripevnenie na stenu musi
vykonat kvalifikovany remeselnik. K wyrobku sa nedodavaju
skrutky ani hmoiZdinky na montai na stenu. Ak chcete zistit,

ktory typ skrutiek a hmozdiniek je vhodny pre vasu stenu, obratte
sa na kvalifikovaného remeselnika. VAROVANIE: Aby nedoslo k
pripadnému prevrateniu &i padu ndbytku, je nutné pougit
priloZend prichytku na stenu. Prevratenie alebo pad nabytku
predstavuje véine bezpeénostné riziko.

Slovenscina (sl)

lzdelke je treba pritrditi na steno, kot je prikazano v teh

navodilih za sestavljanje. Pritrditev mora izvesti

usposobljen strokovnjak. lzdelku niso prilozeni vijaki in vlozki

za pritrditev. Za informacije glede vijakov in vloikov, ki jih je

treba uporabiti za vaso steno, kontaktirajte usposobljenega
strokovnjaka. OPOZORILO: Da bi prepretili prevrafanje/padanje,
morate to pohiitvo uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na
steno. Prevracanje ali padanje pohidtva predstavlja nevarnost.

Espariol (es)

El mueble debera estar firmemente sujeto a la pared, tal y

como se muestra en estas instrucciones de montaje. La sujecidn
debera ser realizada por un operario especializado. El mueble no
lleva incluidos los tornillos y tacos necesarios para su sujecion,
Péngase en contacto con un operario especializado para obtener
informacion sobre el tipo de tornillos y tacos especifico para su
pared.

ADVERTENCIA: Con el fin de evitar la caida/vuelco, este mueble
debe utilizarse siempre con el dispositivo de fijacion de pared
facilitado. El mobiliario que puede volcar o caer representa un
peligro para la seguridad®.

Svenska (sv)

Produkten maste fastas ordentligt pa viggen sasom visas i
monteringsanvisningarna. Monteringen maste utforas

av en behorig hantverkare. Produkten levereras inte med
skruvar och rawlpluggar for montering. Kontakta en professionell
hantwverkare om du vill veta mer om vilken typ av skruvar och
rawlpluggar som kravs for just din vigg.

VARNING: Denna mdbel maste anvdndas tillsammans med den
medfiljande anordningen fér viggfaste for att forhindra att
mdbeln vilter/faller. Viltande eller fallande mébler utgér en
sakerhetsrisk.
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Tiirkge (tr)

Bu kurulum talimatlarinda gosterildigi Gzere, Urun duvara sabit
bir sekilde monte edilmelidir. Montaj iglemi, kalifiye bir personel
tarafindan gerceklestirilmelidir. Uriin, montaj icin gerekli vidalar
ve diibellerle birlikte tedarik edilmez. Tam olarak duvariniz igin
uygun vida ve diibel tipleri hakkinda bilgi almak icin uzman bir
personelle iletisime gegin.

UYARI: Asiri dénmesini/diismesini nlemek icin bu mobilya
verilen duvar baglant: pargasi ile birlikte kullamilmalidir.
Mabilyanin agin dénmesi veya diigmesi giivenlik riski olugsturur.

YrpaiHcbka (uk)

MpoAYKT HEOBXIAHO MILHO NPHUKPINKUTH A0 CTIHM, AK NOKA3aHo ¥
Uikt IHCTPYKUIT 3 MOHTay. Lle noTpiBHo 3pobuTw, wob 3anobirmu
pu3nKy HebesneuHmMx AN MUTTA TIECHKUX yWwKoa¥eHs Ta [ abo
3HAYHUX MaTepianbHux 3BKUTKIB y pesynsTaTi nepeknaaHHaA
npoAaykTy abo Moro naaiHHA. KpinAeHHA NOBHHEH BMKOHATH
KBaAiQiKOBAHWIA MaACTER. B HOMNNEKT NPOAYKTY HE BXOAATE
TEMHTH | arobena ona KpINNeHHA, 38" AMITLCA 3 NpodeciiHMMm
MEWCTPOM AAA OTPHMaHHA IHdOPMALLT NPO TUN rBKMHTIB Ta
aobenis, HeobxigHux came Ana BAWOT CTiHMK,

YBATA! Lii mebni noTpiBHo BMKOpUCTOBYBaTH 3 NPUCTPOEM AR
HACTIHHONO KPINABHHA, AKKWIA HAJAETLCA B KOMNAEKTI, Wob
3anobirm ixusomy nepesepranmio abo naginuio. ¥ pazi
nepepepraHHA abo naniHHA meGnie MOMe BUHMKATH 3arpo3a
Beaneui.
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